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9104 ‐ شادتین کے قبول ہونے ک شرائط

سوال

9 اور بتلایا کہ کلمے ک و کخطبے سے متعلق ہے؛ خطیب صاحب نے کلمے کے متعلق گفت میرا سوال ای

شرائط یں، انوں نے کا کہ ال علم نے تقریباً 9 یا کم و بیش شرائط ذکر ک یں، جب یہ شرائط پوری ہوں گ تو انسان

جنت میں داخل ہو سے گا، ان کا یہ بھ کنا تھا کہ محض زبان سے الفاظ ادا کرنا کاف نیں ہو گا، میں چاہتا ہوں

کہ کلمے ک یہ شرائط جان سوں، مجھے ان میں سے کچھ یاد یں: مثلا: علم، یقین وغیرہ، تو کیا آپ کو یہ چیزیں

معلوم یں؟ آپ بقیہ شرائط ذکر کر دیں میں آپ ک اس مدد کو ہمیشہ یاد رکھوں گا۔ ان شاء الہ

پسندیدہ جواب

الحمد لہ.

ی مراد بھ یں، اور خطیب ک ہ لے رہےہ محمد رسول المحسوس ہوتا ہے کہ آپ کلمے سے مراد لا الہ الا ال

تھ۔

تو کلمہ شادت ک متعدد شرائط یں، جو کہ درج ذی یں:

پل شرط: علم

یعن: اس کے معن کا علم ہو، نف کا بھ اور اثبات دونوں کا ایسا علم ہو جس سے جالت ختم ہو جائے، جیسے کہ

فرمانِ باری تعال ہے:

هال ا لَها  نَّها لَمفَاع

ترجمہ: جان لو کہ الہ کے سوا کوئ معبودِ بر حق نیں۔ [محمد: 19]

اس طرح فرمانِ باری تعال ہے:

ا من شَهِدَ بِالْحق وهم يعلَمونَ

ترجمہ: ماسوائے ان لوگوں کے جنوں نے جانتے ہوئے حق ک گواہ دی۔[الزخرف: 86] یعن : انوں نے اپنے دل

سے سمجھتے ہوئے زبان کے ساتھ اقرار کرتے ہوئے لا الہ الا الہ ک گواہ دی ۔

صحیح حدیث میں سیدنا عثمان بن عفان رض الہ عنہ سے مروی ہے کہ رسول الہ صل الہ علیہ و سلم نے فرمایا:

https://archive-1446.islamqa.info/ur/answers/9104/%D8%B4%DB%81%D8%A7%D8%AF%D8%AA%DB%8C%D9%86-%DA%A9%DB%92-%D9%82%D8%A8%D9%88%D9%84-%DB%81%D9%88%D9%86%DB%92-%DA%A9%DB%8C-%D8%B4%D8%B1%D8%A7%D9%89%D8%B7
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(جو شخص جانتے ہوئے فوت ہو کہ الہ کے سوا کوئ حقیق معبود نیں، تو وہ جنت میں داخل ہو گیا۔)

دوسری شرط: یقین

کلمہ پڑھنے والے کا کلمہ پڑھتے ہوئے کلمہ کے مفوم پر ایسا پختہ یقین کہ جس ک وجہ سے ر قسم کا ش زائل

ہو جائے؛ کیونہ ایمان کے لیے یقین ہونا لازم ہے، کلمہ پڑھتے ہوئے غالب گمان سے کوئ فائدہ نیں ہو گا، تو دل

میں ش آنے سے کس طرح فائدہ ہو ستا ہے؟ ال ایمان کے بارے میں فرمانِ باری تعال ہے:

انَّما الْمومنُونَ الَّذِين آمنُوا بِاله ورسوله ثُم لَم يرتَابوا وجاهدُوا بِاموالهِم وانْفُسهِم ف سبِيل اله اولَئكَ هم الصادِقُونَ

 ترجمہ: یقیناً مومن وہ لوگ یں جو الہ پر اور اس کے رسول پر ایمان لائے اور ش و شبہ میں نیں پڑے، انوں نے

اپنے اموال اور اپن جانوں کے ساتھ راہ ال میں جاد کیا ، ی لوگ سچے مومن یں۔ [الحجرات: 15] تو یاں الہ

تعال نے الہ اور رسول الہ صل الہ علیہ و سلم پر سچے ایمان ک شرط یہ رکھ ہے کہ وہ ش میں مبتلا نیں

ہوتے؛ کیونہ ش کرنے والا تو منافق ہوتا ہے، الہ تعال ہمیں محفوظ رکھے۔

اس طرح سیدنا ابو ریرہ رض الہ عنہ ک صحیح حدیث میں ہے کہ رسول الہ صل الہ علیہ و سلم نے فرمایا: (میں

ہ کا رسول ہوں ، جو بندہ ان دونوں گواہیوں میں شیں اور میں المعبود ن کے سوا کوئ ہ تعالدیتا ہو کہ ال گواہ

کیے بغیر الہ سے ملے گا اسے جنت سے نیں روکا جائے گا)

تیسری شرط: قبول کرنا

اس کلمے کے تقاضوں کو دل و زبان سے قبول کرنا، کلمے کو قبول کرنے والے کے بارے میں فرمانِ باری تعال یعن

ہے:

يمنَّاتِ النَّعج ونَ (42) فمرم مهو هاك(41) فَو لُومعم رِزْق مكَ لَهولَئ(40) ا ينخْلَصالْم هال ادبع ا

یں اور ان ک لے سے معلوم رزق ہے، پھلیں جن کے لیے پ لوگ ہ کے مخلص بندوں کے، یترجمہ: سوائے ال

عزت افزائ ک جائے گ نعمتوں وال جنتوں میں۔[الصافات: 40 ‐ 43] اس سے آگے بھ ان کا تذکرہ ہے۔

ای اور مقام پر الہ تعال نے فرمایا:

من جاء بِالْحسنَة فَلَه خَير منْها وهم من فَزع يومئذٍ آمنُونَ

 ترجمہ: نی لے کر آنے والے ر ای کو اس سے بھ بتر صلہ ملے گا، اور وہ سب اس دن ک پریشان سے امن

میں ہوں گے۔[النمل: 89]

اور سیدنا ابو موس رض الہ عنہ ک صحیح حدیث میں نب صل الہ علیہ و سلم سے مروی ہے کہ آپ نے فرمایا:

(اس ک مثال جو الہ نے مجھے دایت اور علم دے کر مبعوث فرمایا، ایس ہے جیسے زمین پر خوب بارش برس اور

اس میں کچھ حصہ ایسا تھا جس نے پان کو قبول کر لیا اور چارا سمیت بت سا سبزہ اگایا۔ اور اس کا کچھ حصہ
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بت سخت تھا، اس نے پان کو جمع رکھا، پھر الہ تعال نے اس جمع شدہ پان سے لوگوں کو فائدہ پنچایا کہ انوں

نے اسے پیا، پلایا اور زراعت میں لایا۔ اور زمین کا کچھ حصہ بنجر تھا کہ نہ تو پان کو روکے اور نہ گھاس اگائے۔

تو یہ اس ک مثال ہے کہ جس نے الہ کے دین کو سمجھا اور الہ نے اس کو اس چیز سے فائدہ دیا جو مجھے عطا

فرمائ، اس نے خود بھ سیھا اور دوسروں کو بھ سھایا اور اس شخص ک مثال ہے جس نے اس طرف توجہ نہ

ک اور مجھے دے کر بھیج گئ الہ ک دایت کو قبول نہ کیا)

چوتھ چیز: فرمانبرداری

یعن کلمے میں جو کچھ بیان ہوا ہے اس ک ایس فرمانبرداری جو نافرمان کے مناف ہو، اس ک دلیل الہ تعال کا

فرمان ہے:

وا لَهملساو مِبر َلوا ايبناو

ترجمہ: اور تم اپنے رب ک طرف توبہ کرتے ہوئے رجوع کرو اور اس کے فرمانبردار بن جاؤ۔ [الزمر: 54]

ای اور مقام پر فرمایا:

نسحم وهو هل ههجو لَمسا نمدِينًا م نسحا نمو

و کار بھہ کے سپرد کر دے اور وہ نیرہ التا ہے جو اپنا چترین دیندار کون ہو سترجمہ: اور اس شخص سے ب

ہو؟۔[النساء: 125]

ایسے ہ فرمانِ باری تعال ہے:

ومن يسلم وجهه الَ اله وهو محسن فَقَدِ استَمسكَ بِالْعروة الْۇثْقَ والَ اله عاقبةُ امورِ

 ترجمہ: اور جو شخص اپنا چرہ الہ کے سپرد کر دے اور وہ نیو کار بھ ہو تو اس نے مضبوط کڑے کو اچھ طرح

تھام لیا ہے، اور تمام امور کا انجام الہ کے سپرد ہے۔[لقمان: 22] یعن اس نے لا الہ الا الہ کو مضبوط سے تھام لیا

ہے۔ سپرد کرنے کا مطلب یہ ہے کہ الہ تعال کا فرمانبردار بنا دے، اور نیوکار کا مطلب ہے کہ وہ توحید پرست

ہو۔

پانچویں شرط: صداقت

مطلب یہ ہے کہ ایس سچائ جو جھوٹ ک نف کر دے، یعن یہ کلمہ صدق دل سے پڑھے، جس کا مفوم یہ ہے کہ

دل ک دنیا زبان کے الفاظ ک تائید کرے، اس ک دلیل الہ تعال کا یہ فرمان ہے:

نلَمعلَيدَقُوا وص الَّذِين هال نلَمعفَلَي هِملقَب نم لَقَدْ فَتَنَّا الَّذِينفْتَنُونَ (2) وي  مهنَّا وقُولُوا آمنْ يوا اكتْرنْ يا النَّاس بسحالم (1) ا

اذِبِينْال

 ترجمہ: الم ٭ کیا لوگوں نے یہ سمجھ لیا ہے کہ انیں یہ کنے پر چھوڑ دیا جائے گا کہ "ہم ایمان لائے" اور انیں
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آزمایا نیں جائے گا؟ حالانہ یقیناً ہم نے ان سے پلے لوگوں کو آزمایا تا کہ الہ تعال سچے لوگوں کو عیاں کر دے

اور جھوٹے لوگوں کو بھ آشارا کر دے۔[العنبوت: 1 ‐3]

صحیح بخاری اور مسلم میں سیدنا معاذ بن جبل رض الہ عنہ سے مروی ہے کہ نب صل الہ علیہ و سلم نے فرمایا:

(تم میں سے کوئ بھ صدق دل سے یہ گواہ دے کہ الہ کے سوا کوئ معبود بر حق نیں، اور یہ کہ محمد صل الہ

علیہ و سلم اس کے بندے اور رسول یں، تو الہ تعال نے اسے جنم پر حرام کر دیا ہے۔)

چھٹ شرط: اخلاص

اخلاص کا یہ مطلب ہے کہ عمل صالح کو کس بھ قسم ک شرکیہ آمیزش سے پاک رکھیں، اس ک دلیل الہ تعال کا

فرمان ہے:

صالْخَال الدِّين هل ا

 ترجمہ: خالص عبادت صرف الہ ہ کے لیے ہے۔ [الزمر: 3]

اس طرح الہ تعال کا یہ بھ فرمان ہے:

نَفَاءح الدِّين لَه ينصخْلم هدُوا البعيل وا ارما امو

 ترجمہ: اور انیں صرف ی حم دیا گیا کہ وہ یسو ہو کر اخلاص کے ساتھ صرف الہ ک بندگ کے لیے عبادت

کریں۔[البینہ: 5]

اور صحیح حدیث میں سیدنا ابو ریرہ رض الہ عنہ سے مروی ہے کہ آپ صل الہ علیہ و سلم نے فرمایا: (لوگوں میں

سے میری شفاعت پانے والا خوش نصیب وہ ہے جو اپنے دل یا جان ک خوش سے اخلاص کے ساتھ لا الہ الا الہ

کے۔)

ساتویں شرط: محبت

یاں اس کلمے ، اس کلمے کے تقاضے اور اس کلمے کے معان سے محبت مراد ہے، اس طرح ان لوگوں سے

اس کے مناف یں، ساتھ ہ شرائط کو پورا کرتے یں اور اس ک مراد ہے جو اس کلمے کے ماننے والے محبت بھ

امور سے بغض رکھنا بھ لازم ہے، اس ک دلیل الہ تعال کا فرمان ہے:

ها لبشَدُّ حنُوا اآم الَّذِينو هال ِبحك مونَهبحا ينْدَادا هونِ الد نذُ متَّخي نالنَّاسِ م نمو

 ترجمہ: کچھ لوگ ایسے یں جو غیر الہ کو الہ کا شری بناتے یں۔ وہ ان شریوں کو یوں محبوب رکھتے یں۔

جیسے الہ کو رکھنا چاہیے اور جو ایماندار یں وہ تو سب سے زیادہ الہ ہ سے محبت رکھتے یں۔ [البقرۃ: 165]

خواہش پر ترجیح دے، اور ایس پسندیدہ چیز کو اپن ک ہ تعالعلامت یہ ہے کہ ال اپنے رب سے محبت ک بندے ک

چیزوں کو برا سمجھے جو الہ تعال کے اں ناپسندیدہ یں چاہے ذات طور پر ان ک طرف مائل ہ کیوں نہ ہو۔ ان
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سے اپنا تعلق بنائے جن سے الہ تعال اور اس کے رسول کا تعلق ہے، اور ان سے دشمن رکھے جن سے الہ اور

اس کے رسول ک دشمن ہے، الہ کے رسول صل الہ علیہ و سلم کا اتباع کرے، رسول الہ صل الہ علیہ و سلم کے

یں، اگر ان میں سے کوئ شرائط قبول کرے۔ یہ تمام علامات محبت ک رہنمائ پیروی کرے اور آپ ک فرامین ک

ہ علیہ و سلم نے فرمایا: (تین چیزیں جس میں پائال ہ صلہے، رسول ال شرط نہ ہو تو محبت معدوم ہوت بھ ای

جائیں تو ان ک وجہ سے انسان ایمان ک مٹھاس پاتا ہے: الہ اور اس کے رسول اسے سب سے زیادہ محبوب ہوں،

کس سے محبت کرے تو صرف الہ کے لیے محبت کرے، اور جب سے الہ نے اسے کفر سے بچایا تو وہ کفر میں

واپس لوٹنا اس طرح ناپسند کرے جس طرح اُس کو آگ میں پھینا جانا ناپسند ہے۔) یہ روایت بخاری مسلم میں سیدنا

انس رض الہ عنہ سے مروی ہے۔

کچھ ال علم نے آٹھویں شرط کا اضافہ بھ کیا ہے، وہ یہ ہے کہ جس غیر الہ ک بھ عبادت ک جات ہے اس کا

انار، یعن طاغوت کا انار، اس ک دلیل رسول الہ صل الہ علیہ و سلم کا فرمان ہے: (جس شخص نے لا الہ الا الہ

کا اور الہ کے سوا جس ک بھ عبادت ک جات ہے اس کا انار کیا تو اس کا مال اور خون محترم ہے، اور اس کا

حساب الہ کے ذمے ہے۔) اس حدیث کو امام مسلم نے روایت کیا ہے۔ اس لیے کس بھ شخص ک جان اور مال

کو تحفظ حاصل ہونے کے لیے لا الہ الا الہ کے اقرار پر غیر الہ کا انار بھ لازم ہے چاہے وہ کوئ بھ ہو۔

والہ اعلم


